
22 
 

 

 

 

Manuel d’instructions 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Modèles: 

WC34PLSZ5 (1 zone) 

WC38SSTBC5 (2 zones vins/breuvages) 

WC1958PLBC (2 zones vins/breuvages) 

WC46PLSZ5 (1 zone) 

WC46PLDZ5 (2 zones) 

 

 

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CE MANUEL AVANT L'INSTALLATION ET 

L'UTILISATION 
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INFORMATIONS/CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

 

Avant d’utiliser votre appareil 

• Retirez le matériel d’emballage intérieur et extérieur.  

• Laissez reposer l’appareil en position verticale pour environ 24 heures avant de le 

brancher afin d’éviter toute complication au niveau du système de refroidissement. 

• Utilisez un chiffon doux avec de l’eau tiède pour nettoyer l’intérieur et l’extérieur. 

 

Importantes consignes de sécurité  

Avant d’utiliser l’appareil, veuillez svp le positionner et l’installer convenablement selon les 
spécifications du manuel. Pour éviter un risque d’incendie, un choc électrique ou une 

blessure en se servant de l’appareil, veuillez lire et suivre les précautions suggérées dans 

ce manuel. 

 

• Ne jamais nettoyer les pièces de l’appareil avec des liquides inflammables qui 

peuvent causer des risques d’incendie ou d’explosion.  

• Ne pas entreposer du gaz ou autres produits inflammables près de l’appareil. 

• Ne pas brancher ou débrancher l’appareil quand vos mains sont humides. 

• Débranchez l’appareil ou coupez l’alimentation avant d’effectuer un appel de service, 

un entretien ou un nettoyage sur l’appareil. Ne pas suivre cette recommandation 

peut causer un choc électrique ou la mort. 

• N’essayez pas de remplacer ou de réparer certaines pièces sur l’appareil à moins 
que cela ne soit spécifié dans le manuel, sinon veuillez vous référer à un technicien 

qualifié. 

• Le devant de l’appareil ne doit en aucun cas être obstrué pour assurer une ventilation 

adéquate.  

• L’utilisation de cet appareil est conçue et prévue pour des personnes ayant une 

connaissance suffisante du fonctionnement des appareils électriques. Toutes autres 

personnes (incluant les enfants) doivent être supervisées ou recevoir les instructions 

au préalable par une personne responsable de leur sécurité.  

• Les enfants doivent être surveillés pour ne pas jouer avec l’appareil.  

• Ne pas utiliser de produits à base de dissolvant ou d’abrasif à l’intérieur de l’appareil, 

car ces nettoyants pourraient décolorer l’intérieur. 

• Ne pas utiliser cet appareil à d’autres fins que celles recommandées. 

• L’utilisation d’une rallonge n’est pas recommandée par le manufacturier et peut être 

dangereuse.   
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• Lorsque vous disposez de l’appareil, assurez-vous d’enlever la porte et de laisser les 

tablettes en place pour éviter que des enfants grimpent à l'intérieur. Assurez-vous 

que le circuit de refroidissement et de chaleur en bas à l’arrière de l’appareil n’est 

pas endommagé. Le symbole      sur le produit ou sur son emballage indique que 
cet appareil n’est pas un produit devant être mis au rebut ménager, mais plutôt 

déposé dans un endroit de recyclage approprié pour les appareils électriques.  

 

Conseils avant l’installation 

Cet appareil est conçu pour une installation encastrable ou autoportante 

 

• L'appareil est destiné à être utilisé exclusivement pour l’entreposage du vin. 

• Placez votre cellier sur un sol plat suffisamment résistant pour le supporter lorsqu'il 

est complètement chargé. 

• Il est important que l'appareil soit mis à niveau pour fonctionner correctement 

(vérifiez avec un niveau de gauche à droite et de l’avant vers l’arrière). Vous pouvez 

ajuster les pieds de l'appareil pour le mettre à niveau. 

• Assurez-vous qu'il y ait suffisamment de personnes pour déplacer et installer 

l'appareil afin d'éviter tout dommage à l'appareil ou aux personnes. Lors du 

déplacement de l'appareil, ne pas l'incliner à plus de 45 degrés. 

• L’appareil doit être installé loin des sources de chaleur telles que (chauffage, 

radiateur, four). La lumière directe du soleil peut affecter le revêtement acrylique et 

les sources de chaleur peuvent augmenter la consommation d’énergie du cellier. Des 

températures ambiantes froides et extrêmes peuvent également entraîner des 

dysfonctionnements de l'appareil. 

• Évitez de placer l'appareil dans un endroit humide. 

• Une fois dans son emplacement, attendez 24 heures avant de brancher 

l’appareil. 

• Assurez-vous que la tension / le courant indiqué sur l'étiquette correspond à votre 

tension d'alimentation. Branchez l’appareil dans une prise à 3 tiges, ne retirez pas 

la tige de mise à la terre. N'utilisez pas d'adaptateur, ni de rallonge. 

• Il est recommandé de brancher le cellier dans une barre d’alimentation avec 

protection contre les surtensions. 

• Il est recommandé de prévoir un circuit séparé pour votre appareil. 

• La taille du fusible (ou du disjoncteur) doit être de 15 ampères ou plus. 

• Toute question concernant l'alimentation électrique et / ou la mise à la terre doit 

être adressée à un électricien ou un centre de service après-vente agréé. 
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INSTALLATION 

Mesures et dimensions  

Les dimensions de découpe illustrées ci-dessous permettent le dégagement de la porte et 

l'accès aux tablettes coulissantes lorsque le cellier est installé en tant qu'appareil encastré. 

Votre cellier a été fabriqué avec une porte à dégagement nul, donc aucun espace 

supplémentaire n'est requis pour tenir compte de l'oscillation de la porte lors de la 

construction de vos armoires. 

Ces dimensions découpées indiquent l'espace minimum requis pour que votre cellier 

fonctionne comme prévu. 

Notez que la fiche de la prise demande 38 mm de dégagement à l’arrière une fois branchée 

et la poignée est de 45 mm de profondeur maximum, selon les modèles. 

  

WC34PLSZ5 
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WC38SSTBC5 / WC46PLSZ5 / WC46PLDZ5 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

WC1958PLBC 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



29 
 

Installation de la poignée  

1. Déplacez le joint d’étanchéité de la porte derrière la poignée avec votre doigt. Dans 

certains modèles, des capuchons de plastique couvrent les vis ; retirez-les afin d’exposer 

les vis.  

2. Insérez les vis dans les trous prépercés de la poignée. 

3. Installez la poignée et serrez les vis. 

4. Remettez en place le joint et les capuchons de la porte. 

 

 

 

Inversion de la porte, modèles WC34PLSZ5 / WC46PLSZ5 / WC46PLDZ5 

 
Avant de commencer 

 

Assurez-vous que le cellier est de niveau. Scellez les étagères avec du ruban pour éviter 
tout mouvement pendant le processus. La porte de cet appareil peut être installée pour 

s'ouvrir sur le côté gauche ou droit. Pour inverser le mouvement de la porte de votre cellier 

et l'ouvrir du côté opposé, veuillez suivre les instructions et le schéma ci-dessous. 

 
1. Ouvrez la porte et dévissez les vis de la charnière inférieure.  
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2. Retirez la porte de la charnière supérieure et retirez la tige de métal. 

 

 

 

3. Utilisez un petit tournevis à tête plate pour soulever et enlever le capuchon en plastique 

sur le centre supérieur (trou de verrouillage) de la porte et insérez-le dans le trou central 

inférieur. Faites une rotation de 180 degrés (sens antihoraire) avec la porte de façon à ce 
que le haut devienne le bas. 

 

4. Dévissez la charnière supérieure et la charnière inférieure. 

 

 

 

5. Délogez les capuchons de plastique du côté gauche du cabinet et changez-les vers le 

côté droit. 
 

 

6. Installez sur le côté opposé les charnières gauches incluses comme accessoires avec le 
manuel d'instructions. 
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7. Vissez la tige de métal sous la porte, ensuite installez la porte en la rentrant dans la 

charnière supérieure, puis dans la charnière inférieure. Remettez les vis du barreau de 
support dans le bas pour fixer la porte. 

  

 

 

 

 

 

 

Disposition des bouteilles et entreposage 

Votre cellier a été conçu pour entreposer un nombre maximum de bouteilles en 

toute sécurité. Nous vous recommandons de suivre les conseils ci-dessous pour 
optimiser le chargement. 

 

• Retirez le ruban adhésif des étagères une fois que l'appareil est stable et prêt pour 
l’entreposage. 

 

• Déposez les bouteilles uniformément pour éviter de concentrer le poids en un seul endroit. 
Les bouteilles ne doivent pas toucher l'arrière du cellier. Votre cellier a été conçu pour 

contenir des bouteilles de grand format telles que le Pinot Noir et le Champagne ; ces 

bouteilles plus grandes réduisent le nombre de bouteilles que vous pouvez placer sur une 

étagère. Assurez-vous que les bouteilles ne sont pas toutes regroupées dans le haut ou le 
bas du cellier pour un refroidissement optimal. 

 

• Ne tirez qu'une étagère télescopique à la fois. N'essayez jamais d'en tirer plus d'une. 
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OPÉRATIONS 

Fonctionnement 

Chaque cellier est muni d’un panneau de contrôle à l'avant de l'unité. Celui-ci comprend 

plusieurs fonctionnalités, entre autres pour contrôler la température, mettre le cellier en 
marche ou le fermer. 

 

Modèle 1 zone (Incluant WC1958PLBC & WC38SSTBC5) 

 

 

 

 

 

 

 

Modèle 2 zones  

 

Démarrage & Arrêt 

Met en marche ou arrête le cellier. 

Maintenez la touche enfoncée pendant 3 secondes.   

Appuyez légèrement pour activer le mode veille. 

 

Lumière  

Allume et éteint l'éclairage intérieur (3 options). 
 

Panneau contrôle (cadenas)  

Appuyez sur l'icône du CADENAS pendant 3 secondes pour verrouiller ou déverrouiller le 

panneau de contrôle. 

 

Fenêtre d’affichage 

Affiche la température définie et la température réelle, ainsi que les icônes d’opération. 
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Augmenter la température (+)  

Augmente la température programmée. 

Diminuer la température (-)  

Diminue la température programmée. 

 

Température en Celsius ou Fahrenheit      
En appuyant simultanément sur les commandes + et – avec le panneau verrouillé, 

l'affichage de la température change en Fahrenheit ou en Celsius. 

 
Sélection de zone (double zone uniquement) 

Appuyez pour sélectionner la zone supérieure (chiffres de gauche) ou la zone inférieure 

(chiffres de droite) lors du réglage des températures.      

                                        

(a) Affichage du panneau  

 
 

Le panneau de contrôle dispose d'une fonction «mode veille» pour masquer les boutons de 

contrôle et les chiffres d'affichage. Si vous appuyez doucement/brièvement sur le bouton 
«démarrage / arrêt», toutes les touches de contrôle s'éteindront, puis, si vous touchez 

doucement l'un des boutons, tout le panneau se rallumera. 

 

 
Vous avez également la possibilité d'éteindre l'affichage des chiffres de température 

lorsque le panneau de contrôle se met en veille tout en étant verrouillé; maintenez 

simplement le bouton LUMIÈRE enfoncé pendant 3 secondes; l'affichage des chiffres de la 
température s'assombriront. Si vous maintenez l'icône LUMIÈRE enfoncé pendant 3 

secondes, cette fonction sera inversée. 

 

 
(b) Avant de débuter 
 

Le cellier doit être installé dans un endroit où la température ambiante se situe entre 60-
80 °F ou 15-27 °C. Si la température ambiante est supérieure ou inférieure à cette plage, 

les performances de l'unité peuvent être affectées. Par exemple, si vous placez votre 

appareil dans des conditions de froid ou de chaleur extrême, les températures intérieures 

peuvent fluctuer, ainsi que le taux d’humidité. 
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(c) Réglage de températures 

 
REMARQUE : La lecture de la température indique la température réelle du cellier; elle 

affiche temporairement la température réglée pendant les réglages, puis revient à celle lue 

à l’intérieur après 5 secondes. 

 

1. Assurez-vous que le cordon d'alimentation est correctement branché à une prise mise 

à la terre. 

2. Mettez l'appareil sous tension. 

3. Modèles à double zone : Utilisez le bouton de sélection de zone pour sélectionner la 

zone supérieure ou inférieure. L’écart entre les 2 zones doit se situer entre (7 °F ou 4 °C) 

et (14 °F ou 8 °C) plus froide que la zone inférieure pour optimiser les performances du 

cellier.   

4. Réglez la température désirée en appuyant sur le bouton Temp ( + ) ou ( - ). 

5. Les températures augmentent ou diminuent de 1 °F ou °C à chaque pression sur le 

bouton. 

REMARQUE : Les températures peuvent fluctuer si l'éclairage intérieur est à ON 

ou OFF et selon la position des bouteilles. 

 

(d) Verrouiller ou déverrouiller le panneau de contrôle 

 

Pour verrouiller le panneau de contrôle 

1. Pressez et tenez le bouton (cadenas) pendant 3 secondes. 

2. Le panneau de contrôle émettra un BIP et un cadenas apparaitra à droite 

des chiffres. 

Pour déverrouiller le panneau de contrôle 

1. Touchez le panneau pour le sortir du mode veille. 

2.Pressez et tenir le bouton (cadenas) pour 3 secondes. 

3.Le panneau de contrôle émet un BIP et le cadenas à droite des chiffres disparaitra. 

Réglage de la lumière 

Pour agrémenter votre cellier, 3 éclairages d’ambiance ont été intégrés dans ce dernier. 

Appuyez simplement sur le bouton (LUMIÈRE) une fois (1X) pour 100%, deux fois (2X) 

pour 50% et trois fois (3X) pour éteindre la lumière. Pour une efficacité énergétique 

maximale, laissez la lumière éteinte lorsque vous n’utilisez pas votre cellier. 

Changer l’affichage en Celsius ou Fahrenheit 

Selon les modèles, soit avec le panneau de contrôle barré ou non, appuyez simultanément 

sur le bouton + et – pendant 3 secondes et le mode °C ou °F changera. 
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Température idéale pour servir le vin 

Bien que la température d’entreposage optimale soit généralement considérée comme 
étant entre 53-57 °F et 12-14 °C, les différentes variétés de vin ont différentes 

températures de dégustation recommandées pour un goût optimal. Les plages de 

température recommandées pour servir différents cépages sont énumérées ci-dessous. 

Note: 

• Si l'appareil est débranché, s’il perd son alimentation ou est éteint, vous devez 

attendre 5 minutes avant de le redémarrer. Le compresseur ne redémarrera pas avant 
ce délai et le cellier ne pourra refroidir avant ces 5 minutes d’attente. 

• Lorsque vous utilisez le cellier pour la première fois ou si vous redémarrez celui-ci 

après une longue période d'arrêt, il y aura une variation de quelques degrés entre la 
température que vous sélectionnez et celle indiquée sur le panneau de contrôle, les 

premières heures. Après quelques heures de fonctionnement, la température se 

normalisera à la température sélectionnée. 

 

Serrure 

• Cet appareil est livré avec une serrure à clé. (Sauf modèles WC1958PLBC & WC38SSTBC5). 

• Les clés sont situées à l'intérieur du sac en plastique contenant le manuel d'utilisation. 

Pour déverrouiller la porte, insérez la clé dans la serrure et tournez dans le sens inverse 
des aiguilles d'une montre.  

• Pour verrouiller la porte, inversez simplement l'opération en vous assurant que la goupille 

métallique est complètement engagée. Ensuite, retirez la clé et placez-la dans un endroit 

sûr pour la conserver. 
 

 

Modèles de 94 bouteilles et plus   Modèles de moins de 94 bouteilles 

 

 

 

 

 

 

 

59-65 °F 

15-18 °C

45-52 °F 

7-11 °C

40-45 °F

 4-7 °C
Champagnes

Vins blancs

Vins rouges
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Comment retirer une tablette télescopique  

1.Retirez toutes les bouteilles. 

2.Tirez la tablette le plus loin possible 

3.Tenez la tablette télescopique d'une main et de l'autre main, soulevez doucement l'avant 

de la tablette par la languette avant, puis poussez vers l'arrière pour déverrouiller le 

crochet arrière. 

4. Répétez de l'autre côté. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MAINTENANCE 

Nettoyage du cellier 

 

• Fermez le cellier et débrancher-le. Enlevez les bouteilles et les tablettes à l’intérieur  
 

• Nettoyez les surfaces intérieures avec une éponge et du bicarbonate de sodium.  
• La solution est de 2 c. à table mélangées à 1 litre d’eau tiède. 

 

• Lavez les tablettes avec un savon doux.  
 

• Enlevez l’excès d’eau sur l’éponge ou le chiffon avant de nettoyer le panneau de contrôle 
ou les pièces électriques. 
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• Nettoyez l’extérieur du cabinet avec de l’eau tiède, un chiffon et un savon doux. Pour les 

grilles et les portes en acier inoxydable, utilisez un nettoyant spécialement conçu pour ce 
type de surface. 
 

• Passez l'aspirateur sur la grille avant et l'arrière de l'appareil deux fois par an. 

• Assurez-vous que l'alimentation soit coupée avant de nettoyer. 
 

• Il est recommandé de nettoyer l'appareil complètement à l'intérieur et à l'extérieur 

une fois par an pour maximiser la longévité du cellier et la finition des différents 

matériaux. 

Remplacement du filtre 

Le filtre à charbon actif doit être remplacé une fois par 

année. Il préserve l’efficacité de votre cellier. Pour le 

retirer, saisissez le rebord avec vos doigts et tournez vers 

la gauche ou la droite en tirant légèrement jusqu’à ce que 

les trous du panneau et les goupilles de plastique du filtre 

soit alignés. Pour le replacer, alignez et rentrez les goupilles 

de plastique, puis tournez pour le verrouiller en place. 

Panne électrique 

 

•    La plupart des pannes électriques sont réglées en quelques heures. Ceci ne devrait 
aucunement affecter la température de votre cellier, si vous minimisez l’ouverture de 

la porte. Si la panne électrique persiste pour un long moment, vous devez prendre les 

mesures nécessaires pour protéger vos bouteilles. 
•    Si l'appareil est débranché, s’il perd son alimentation ou est éteint, vous devez attendre 

5 minutes avant de le redémarrer. Tenter de redémarrer le cellier avant la fin de cette 

période peut empêcher le démarrage de ce dernier. 

 

 

Conseils d’économie d’énergie 

 

• Le cellier doit être situé dans la zone la plus froide de la pièce, loin des appareils 

produisant de la chaleur et à l'abri de la lumière directe du soleil. 
 

• Vérifiez régulièrement si la porte est bien fermée et si le joint de la porte colle bien 

au cellier. 

• Remplissez le plus possible le cellier (minimum à 50%); plus il y aura de contenu, 

plus la température sera stable et le compresseur partira moins souvent. 
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DÉPANNAGE 

Beaucoup de problèmes communs peuvent être résolus très facilement. Suivez les 

conseils de dépannage ci-dessous si vous rencontrez des problèmes : 

 

 

 

 

No. PROBLÈME CAUSES & SOLUTIONS

Vérifier s’il est branché.

Le cellier n’est pas à ON.
Le circuit est fermé ou un fusible est brûlé. 

Il devrait être le seul appareil branché dans la prise. Il est 

recommandé de prévoir un circuit de 15 amp dédié 

exclusivement au cellier.

Vérifier les paramètres de température sur le contrôle.

L’environnement extérieur exige des paramètres de 

température plus froids sur le contrôle.

La porte est souvent ouverte.

La porte n’est pas complètement fermée.
Le joint d’étanchéité ne ferme pas bien.

3

La température de mon 

cellier varie souvent de 

3-4 degrés. Est-ce normal?

C’est normal : de légers écarts de température sont 

nécessaires au bon fonctionnement du cellier. Lorsque le 

cellier entame un cycle de dégivrage, la température 

augmente un peu. Lorsque le système de réfrigération se 

remet ensuite en marche, la température refroidit.

Ces changements s’effectuent sur de courtes périodes et 

leurs influences sont trop minimes pour pouvoir affecter la 

conservation du vin. Le liquide tend à se maintenir à une 

température moyenne. 

Est-ce que votre cellier est rempli au moins à 50% de sa 

capacité ? Votre cellier est-il en marche depuis plus de 48 

heures? 

Le cellier est installé près d’une source de chaleur (calorifère, 

porte, fenêtre, poêle, etc).

La porte n’est pas complètement fermée.

Le joint d’étanchéité ne ferme pas bien.

La température de la pièce est plus chaude que normalement.

Un gros contenu a été ajouté dans le cellier.

La porte est trop souvent ouverte.

La température n’est pas bien ajustée.

Le cellier est-il branché?

Le circuit est fermé ou un fusible est brûlé.
La lumière est fermée, utilisez le panneau de contrôle pour 

l’allumer (voir section Opérations).

Vérifier si l’appareil est à niveau.
Assurez-vous qu’aucune pièce à l’intérieur du cellier 

(tablette/rail) ou à l’arrière près du compresseur n’est pas 

mal fixée (tuyaux qui frottent sur du métal, attache brisée, 

etc)

Le cellier se ferme 

automatiquement ON/OFF 

fréquemment

5

La lumière ne fonctionne pas6

Trop de vibration7

1 Le cellier ne fonctionne pas

Le cellier ne refroidit pas 

assez
2

Mon cellier ne maintient pas 

sa température et le 

compresseur démarre souvent?

4
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No. PROBLÈME CAUSES & SOLUTIONS

Le bruit peut parvenir du liquide réfrigérant ce qui est normal.

À chacun des fins de cycle, vous pouvez entendre un 

gargouillement causé par le liquide réfrigérant.

L’expansion et la contraction des murs intérieurs peuvent 

causer des bruits de craquements.

L’appareil n’est pas à niveau.

Les mesures d’encastrement n’ont pas été respecté laissant 

un trop grand espace entre le cellier et les armoires amplifiant 

le bruit du compresseur et du ventilateur à l’arrière.

La hauteur des plafonds ainsi que la grandeur de la pièce (aire 

ouverte) peuvent aussi accentuer le bruit (effet d’écho).

Le cellier n’est pas à niveau.

La porte a été inversée et mal installée.

La porte est ouverte mais la serrure est barrée.

Le joint d’étanchéité est sale.
Les tablettes sont mal installées sur les rails ou des bouteilles 

trop grandes ou mal placées empêchent une tablette de 

fermer.

Ajustez les pieds vérins à l’avant du cellier jusqu’à ce que la 

porte soit égale au cellier. 

Les vis de la charnière ne sont pas assez serrées, replacez la 

porte égale au caisson et serrer les vis.

11
J’ai une tablette qui n’est pas de 

niveau ?

Il faut s’assurer que la tablette est bien fixée sur ses rails.Il 

faut s’assurer que la tablette est bien fixée sur ses rails.

12
Il y a de l’eau sur le plancher du 

cellier

Vérifiez que le drain est bien dans le bac d’évaporation à 

l’arrière du cellier. Si oui, par période très humide, il faudra 

peut-être éponger le surplus d’eau dans le bac.

Vérifiez que le cellier soit à niveau de l’avant à l’arrière et de 

gauche à droite.

13
Mon cellier accumule de l’eau à 

l’intérieur?

Ceci est un phénomène observé surtout en été dû à 

l’humidité. Vérifiez si le joint de la porte est étanche. Il est 

recommandé pendant les temps très humides d’éponger le 

surplus d’eau qui se forme à l’intérieur de votre cellier et si 

nécessaire dans le bac arrière près du compresseur.

14
Il y a formation de givre sur 

l’évaporateur au fond du cellier.

C’est un phénomène très normal lorsque les vapeurs d’eau 

gèlent. Cependant lorsque le cycle de refroidissement se 

termine la glace fond et coule par le drain, ces gouttes 

s’évaporent en temps normal.

15

Mon cellier a de la buée / de 

l’humidité entre les vitres 

thermiques.

Par période très humide, principalement en été, cette situation 

peut se produire.

16

L’écran numérique indique HH 

ou LL et un bruit continuel 

(beep) se fait entendre.

La sonde de température est non fonctionnelle et doit être 

remplacée.

La porte de mon cellier n’est 

pas égale au caisson.
10

Le cellier semble faire trop 

de bruits
8

La porte ne ferme pas bien.9
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VOTRE GARANTIE WINE CELL’R  

 

L’appareil doit avoir été utilisé dans les conditions normales recommandées par le 

fabricant. Une preuve de la date d’achat est requise pour obtenir le service de 

garantie, ainsi que le numéro de série de l’appareil (collant blanc à l’intérieur, en bas 

à droite. Ex. : 2020010123, voir p.40). Toutes les réparations sous garantie sont 

effectuées par notre centre de réparation autorisé, en tenant compte des conditions et 

exclusions décrites plus bas. Garantie applicable au Canada seulement. 

 

Garantie limitée 2 ans sur pièces et main-d’œuvre 

Wine Cell’R fournira à son gré toutes les pièces qui se révèlent défectueuses en raison d’un 

vice de matière ou de fabrication et fournira également sans frais la main-d’œuvre et les 

services de réparation pour remplacer lesdites pièces défectueuses, et ce, 2 ans à compter 

de la date d’achat. 

 

Garantie limitée de 3 ans sur le compresseur 

Pendant les 2 premières années de la garantie (à compter de la date d’achat) Wine Cell’R 

remplacera le compresseur défectueux gratuitement, pièces et main-d’œuvre, en autant 

que l’appareil aura été installé et utilisé suivant le mode d’emploi fourni avec l’appareil. 

Pendant la troisième année de garantie, Wine Cell’R remplacera uniquement le 

compresseur. Les frais de main-d’œuvre, de transport ou autres seront aux frais de 
l’acheteur. Dans le cas où il faille ramener l’appareil en atelier, le coût du transfert et du 

retour au domicile est aux frais de l’acheteur. 

Une garantie prolongée peut être disponible pour un coût supplémentaire au moment de 

l’achat. Veuillez vous informer auprès de votre détaillant. 

Au cours de la période de garantie limitée, Wine Cell’R réparera ou remplacera à sa 

discrétion tout appareil qui ne fonctionne pas selon les spécifications du fabricant. Wine 

Cell’R se réserve le droit de substituer des matériaux sensiblement similaires dans le cas 

où des matériaux ne sont pas disponibles au moment où le service de garantie est effectué. 

Conditions & Exclusions 

Les pièces en plastique sont garanties pendant trente (30) jours seulement à partir de la 

date d’achat, sans aucune prolongation prévue. 
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Ce que Wine Cell’R ne couvre pas 

• Visite d’un technicien à domicile pour expliquer le fonctionnement du cellier. 

• Une installation inappropriée (par exemple, encastrement d’un appareil autoportant ou 

utilisation extérieure d’un appareil non conçu à cet effet). 

• Toute perte de contenu. 

• Le remplacement de fusible ou le réenclenchement des disjoncteurs du panneau de 

distribution de votre résidence. 

• Tout dommage à l’appareil attribuable à un accident, un incendie, une inondation, un 

vol, la foudre, un cas de force majeure ou un manque d’entretien. 

• Les diagnostics de type « aucun problème trouvé ». 

• Un évaporateur perforé annule la garantie sur tout le système d’étanchéité. 

• Les réparations effectuées par des techniciens non agrées et non autorisés par Wine 

Cell’R. 

• Tout dommage subi pendant le transport ou le déplacement de l’appareil. 

• Les frais reliés à l’enlèvement ou à la réinstallation du produit qui n’est pas accessible 

au technicien. 

• Le déplacement d’un technicien pour changer une porte de côté, mettre à niveau ou 

installer l’appareil. 

• Tout dommage direct ou indirect causé à vos biens personnels par une défectuosité 

possible de l’appareil. 

• Alimentation électrique incorrecte (tension faible, câblage défectueux, fusibles 

incorrects, utilisation d’une rallonge). 

• Circulation d’air inadéquate dans la pièce ou des conditions de fonctionnement 

anormales (températures extrêmement élevées ou basses). 

 

L’acheteur doit comprendre et admettre que le produit acheté est un cellier conçu pour 

conserver le vin. L’acheteur assume toute responsabilité de son vin en utilisant cet 

appareil, y compris le risque de détérioration, de variation d’humidité, de température, de 

fuite, de moisissure et de sécheresse. 
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Contactez-nous 

Merci d’avoir acheté un appareil de qualité Wine Cell’R. Nous vous conseillons d’activer 

votre garantie dès maintenant. Il suffit de remplir le formulaire d’enregistrement ci-joint 

et de nous le retourner par la poste ou par courriel à service@eurocelcanada.com ou par 

télécopieur au 450 688-2324 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Note : Les numéros de modèle et de série sont imprimés sur l’étiquette blanche 

à l’intérieur du cellier, en bas à droite. 

 

 

 

mailto:service@eurocelcanada.com

